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Rodné  Ä•i kÅ™estní jméno je nedÄ›diÄ•né osobní jméno, které spolu s dÄ›dÄ›ným pÅ™íjmením tvoÅ™í povinné oficiální dvouÄ•lenné
(popÅ™. víceÄ•lenné) osobní jméno, slouÅ¾ící k obÄ•anskoprávní identifikaci kaÅ¾dého jedince. Potud definice.  VýbÄ›r obvykle
podléhá urÄ•itým zákonem upraveným konvencím a pravidlÅ¯m pro pojmenování osoby. Tato pravidla se v rÅ¯zných zemích
li&scaron;í. 
 
          UÅ¾ dlouhá léta jsou u nás nejvÄ›t&scaron;ím vydavatelem civilních (necírkevních) kalendáÅ™Å¯ Obchodní tiskárny v KolínÄ›.
PÅ™edstavitelé této firmy jsou také Ä•leny takzvané kalendáÅ™ní komise, v níÅ¾ jsou mimo nich i zástupci Ministerstva vnitra,
Ministerstva kultury, jazykovÄ›dci a dal&scaron;í odborníci.       Komise se snaÅ¾í o to, aby se kalendáÅ™ mÄ›nil rok od roku co
nejménÄ› a novÄ› se tam objevovala jména bÄ›Å¾ná a opravdu uÅ¾ívaná -- kalendáÅ™ je proto do jisté míry odrazem dobové
obliby kÅ™estních jmen. Podkladem pro zaÅ™azování nových jmen je pÅ™edev&scaron;ím sledování matriÄ•ních zápisÅ¯ a
registrace obyvatel ÄŒeské republiky.        Jména u dní v kalendáÅ™i u nás patÅ™í k tradici, ale ve svÄ›tÄ› to zdaleka není
pravidlem.V civilních kalendáÅ™ích jména neuvádí napÅ™íklad NÄ›mecko, Velká Británie, USA a Å™ada dal&scaron;ích státÅ¯.
      Aby kÅ™estní jméno znÄ›lo dobÅ™e, je tÅ™eba dodrÅ¾et nÄ›které zásady. ZnaÄ•né potíÅ¾e pÅ™i vyslovování jména a pÅ™íjmení vznikají,
pokud je koncová hláska jména shodná s první hláskou pÅ™íjmení (Dagmar Rubínová). Problémy s výslovností mohou
mít lidé i u jmen, která obsahují problematické skupiny hlásek jako r a Å™ (Barbora Rorejsková), &scaron; a t
(Arno&scaron;t &Scaron;tÄ›pán), r a l (Jarmil Ulrich). Srozumitelnosti jména nepÅ™idá, kdyÅ¾ se v nÄ›m stále opakuje
stejná samohláska (Alan Halama). Za nevhodná spojení se také povaÅ¾ují spojení jména a pÅ™íjmení jako Pavel Karel, u
nichÅ¾ nemusí být jasné, co je co. Å˜e&scaron;ením je v takovém pÅ™ípadÄ› jméno, které se nevyskytuje jako pÅ™íjmení (Miroslav,
Jaromír...)         Jméno zpravidla pro dítÄ› vybírají rodiÄ•e, ale minulosti dítÄ› Ä•asto  dostávalo takové jméno, které pÅ™ipadalo na
den, kdy se narodilo. Jména ve své prapÅ¯vodní podobÄ› byla sloÅ¾ena ze  skuteÄ•ných slov jazyka a byla ve své podstatÄ›
prohlá&scaron;ením vyjadÅ™ující  vlastnosti nositele, významný nositelÅ¯v Ä•in, nebo byla spojena s  duchovními a
náboÅ¾enskými pÅ™esvÄ›dÄ•eními a tradicemi dané kultury a v  pÅ™ípadÄ› náÄ•elníkÅ¯/kníÅ¾at dokonce i obdobu "politického
programu" (napÅ™.  jméno Vladislav, vzniklé spojením slov pro "vládu" a "slávu", Å™íkalo, Å¾e  nositel chce "svou vládou se
proslavit").        V mnoha kulturách v jejich  raném stádiu byla tedy jména svou podobou i funkcí podobná jménÅ¯m 
severoamerických indiánÅ¯.  Postupným vývojem se nÄ›která jména stávala  nepouÅ¾ívanými a pozdÄ›ji znovu objevovanými.
Dal&scaron;ím vývojem se pÅ¯vodní význam  jmen dostává stále více do pozadí. Je to dáno jak vývojem jazyka, tak i 
vývojem výslovnosti jmen samotných, který se ov&scaron;em li&scaron;il od toho, jakým  pro&scaron;la slova, z nichÅ¾ bylo
kdysi jméno sestaveno.        Tímto zpÅ¯sobem se,  napÅ™íklad, ze staroslovanského jména "Vetjeslav" stal "Václav", zatímco 
ze slov "vetje" a "slav" se stalo "více" a "sláva". Jen málokdo si je  díky tomu v souÄ•asnosti vÄ›dom pÅ¯vodního významu
jména; "Víceslávy".        Takto sloÅ¾ena jsou samozÅ™ejmÄ› nejen slovanská jména, ale tÅ™eba i  germánská jména (napÅ™.
Adalbert (adal/u&scaron;lechtilý, berath/jasný), Adolf  (adal/u&scaron;lechtilý, olf/vlk), Arnulf (arn/orel, ulf/vlk), Arnold 
(arn/orel, old/starý), Bernhard (bero/medvÄ›d, hart/tvrdý),  Friedrich/BedÅ™ich (fridu/mír, rihhi/vládce), Gottfried/Bohumír 
(gott/bÅ¯h, fridu/klid), Heinrich/JindÅ™ich (heim/domov, rihhi/vládce),  Hermann (heri/vojsko, man/muÅ¾), atp.) jakoÅ¾ i jména
z dal&scaron;ích jazykových  skupin.        V souÄ•asnosti je jméno jiÅ¾ jen jménem a takÅ™ka nikdo  nepÅ™emý&scaron;lí nad tím, Å¾e
by mohlo být i nÄ›Ä•ím jiným. ÄŒásteÄ•nou výjimku  tvoÅ™í nÄ›která národní jména, která lze stále rozpoznat i po jejich 
významové stránce (napÅ™. Mojmír vzniklé sloÅ¾ením slov "mÅ¯j" a "mír"),  tÅ™ebaÅ¾e nÄ›kdy ho chybnÄ› chápeme z dÅ¯vodu
rozdílného vývoje jmen a pÅ¯vodních slov  (napÅ™. Jaroslav, kde první Ä•ást jména je odkazem nikoliv na "jaro" ale  na
"jarost" znamenající "bujnost", "Ä•ilost", "síla").       I v tÄ›chto  pÅ™ípadech je to ov&scaron;em vnímáno spí&scaron; jako kuriozita Ä•i
zajímavost, která v  bÄ›Å¾ném Å¾ivotÄ› nehraje praÅ¾ádnou roli. KaÅ¾dopádnÄ› - kÅ™estní/rodné - jméno je jedna z vÄ›cí,  kterou
nemÅ¯Å¾eme sami ovlivnit (nepoÄ•ítám-li pozdÄ›j&scaron;í pokus o pÅ™ejmenování...).   zdroj: internet  
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